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Color: Oil
Features: Replacement
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Model: Sp5
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Sicherheitshinweise für den BERETTA SP5 GOLD 20
GAUGE STOCK FOREND SET

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BERETTA SP5 GOLD 20 GAUGE STOCK FOREND SET! Diese
Anleitung bietet Ihnen wichtige Sicherheitshinweise und Informationen, um den sicheren und effektiven Gebrauch
Ihres Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um mögliche Gefahren zu
vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt immer geeignete Schutzausrüstung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt ordnungsgemäß installiert ist, bevor Sie es verwenden.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in den Mechanismus gelangen.
Halten Sie das Produkt sauber und gut gewartet, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Forend Sets:

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind.
Entfernen Sie das alte Forend, indem Sie die entsprechenden Schrauben lösen.
Setzen Sie das neue Forend ein und ziehen Sie die Schrauben fest, um sicherzustellen, dass es sicher
sitzt.

Verwendung des Produkts:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Forend Set verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionsfähigkeit des Forends während der Nutzung.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen, stellen Sie die Verwendung sofort ein und
suchen Sie Unterstützung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.
Fragen Sie bei Ihrer örtlichen Abfallentsorgungsstelle nach, wie Sie das Produkt sicher entsorgen können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zur Sicherheit Ihres Produkts, wenden Sie sich bitte an den
zuständigen Ansprechpartner in Ihrer Region.

Vielen Dank, dass Sie sich für den BERETTA SP5 GOLD 20 GAUGE STOCK FOREND SET entschieden haben.
Ihre Sicherheit ist uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for BERETTA SP5 GOLD 20
GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the BERETTA SP5 GOLD 20 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT HAND. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your product. Please read this manual
carefully before use to understand how to operate it safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always handle the product with care and attention to safety.
Store the product in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product regularly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are familiar with the operation of the product before use.
Always wear appropriate safety gear when handling the product, such as eye protection.
Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation.
Do not modify the product in any way, as this may compromise its safety.
Ensure that the product is used in a wellventilated area to avoid the accumulation of harmful fumes.
Be aware of your surroundings and ensure that there are no obstructions or hazards in the area where the
product is being used.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Carefully unpack the BERETTA SP5 GOLD 20 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT HAND from its
packaging.
Ensure that all components are present and undamaged.
Follow the manufacturer's instructions for installing the stock and forend onto your firearm. If unsure,
consult a qualified gunsmith for assistance.

Usage:

Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the stock and forend.
After installation, check that all components are securely fastened and functioning correctly.
When ready to use, follow the standard operating procedures for handling and firing your firearm.
Always keep the muzzle pointed in a safe direction and be aware of your target and what lies beyond it.

Disposal Instructions
When the product reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options where available to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the product packaging or consult your
retailer for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your BERETTA
SP5 GOLD 20 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT HAND. Thank you for prioritizing safety!
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Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Crosse et de
GardeMain Droit BERETTA SP5 GOLD 20 GAUGE

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de crosse et de gardemain droit en or BERETTA SP5 20 GAUGE. Ce produit a été
conçu pour offrir une performance optimale tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide
pour vous assurer d'une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour une consultation future.
Vérifiez régulièrement l'état de l'ensemble pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de doute sur l'utilisation, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des munitions appropriées pour le calibre 20.
Portez toujours des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation.
Assurezvous que le produit est correctement installé avant chaque utilisation.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Ne pointez jamais l'arme vers quelque chose que vous ne voulez pas tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'ensemble de crosse et de gardemain :

Vérifiez que vous disposez de tous les outils nécessaires.
Suivez les instructions fournies pour installer correctement la crosse et le gardemain.
Assurezvous que toutes les vis et les attaches sont bien serrées.

Utilisation :

Avant chaque utilisation, effectuez un contrôle de sécurité de l'arme.
Chargez l'arme uniquement lorsque vous êtes prêt à tirer.
Après utilisation, déchargez toujours l'arme avant de la nettoyer ou de la ranger.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits d'armement.
Contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sûre et responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de l'ensemble de crosse et de gardemain, veuillez contacter
le point de contact de sécurité de l'UE approprié.

En suivant ces directives, vous contribuez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
l'ensemble de crosse et de gardemain droit BERETTA SP5 GOLD 20 GAUGE. Restez vigilant et utilisez le produit de
manière responsable.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Rączki i
Forendu Beretta SP5 Gold 20 Gauge

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Rączki i Forendu Beretta SP5 Gold 20 Gauge. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji i
użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi zaleceniami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku z bronią Beretta SP5 Gold 20 Gauge.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń lub uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan rączki i forendu przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z wykwalifikowanym
specjalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana przed przystąpieniem do instalacji lub demontażu rączki i
forendu.
Podczas instalacji używaj odpowiednich narzędzi i technik, aby uniknąć uszkodzenia produktu lub broni.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w produkcie, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub
funkcjonalność.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Sprawdź, czy masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja:

Zdejmij oryginalny forend i rączkę z broni.
Zainstaluj nowy forend, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony.
Zamontuj rączkę, upewniając się, że wszystkie śruby są dobrze dokręcone.
Sprawdź, czy elementy są stabilne i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Używaj broni zgodnie z instrukcją producenta.
Regularnie sprawdzaj stan rączki i forendu podczas użytkowania.
Zachowuj ostrożność i stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących broni.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnym centrum utylizacji, aby uzyskać informacje na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem Beretta lub autoryzowanym dealerem.



Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Regularnie przeglądaj instrukcje oraz aktualizacje dotyczące
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.
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BERETTA SP5 GOLD 20 GAUGE STOCK FOREND SET
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa BERETTA SP5 GOLD 20 GAUGE STOCK FOREND SET tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain valmistajan suosittelemaa asennustekniikkaa.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen tuotteen käyttöä.
Älä muokkaa tai tee muutoksia tuotteeseen, ellei se ole valmistajan ohjeiden mukaista.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttöä liiallisissa lämpötiloissa tai kosteissa olosuhteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Seuraa valmistajan ohjeita tuotteen asentamiseksi. Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja
turvallisia.
Varmista, että asennuspaikka on tasainen ja vakaa.

Käyttö

Käynnistä tuote vain, kun olet varma sen oikeasta asennuksesta.
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa tuotteen liikkuvista osista käytön aikana.
Jos tuote ei toimi odotetusti, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista asennus.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana, vaan käytä asianmukaisia kierrätys tai hävitysmenetelmiä.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty turvallisesti, jotta ne eivät aiheuta vaaraa ympäristölle tai ihmisille.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikilla tuotteilla on EUpohjainen
yhteyspiste turvallisuusasioita varten.

Yhteenveto
Tämä käyttöohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään BERETTA SP5 GOLD 20 GAUGE STOCK FOREND
SET tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata kaikkia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen
turvallisen käytön.
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Návod k bezpečnému používání pro BERETTA SP5
GOLD 20 GAUGE STOCK FOREND SET

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu pažby a předpažbí BERETTA SP5 GOLD 20 GAUGE pro praváky. Tento
dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Dodržování těchto
pokynů pomůže zajistit vaši bezpečnost a dlouhou životnost výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy.
Pokud si nejste jisti, jak správně používat výrobek, obraťte se na odborníka nebo prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné
poškození.
Používejte výrobek pouze pro jeho určený účel.
Při manipulaci s výrobkem noste ochranné brýle a rukavice, aby se minimalizovalo riziko zranění.
V případě jakýchkoli problémů s výrobkem přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zajistěte si čisté a dobře osvětlené pracovní místo.
Připravte si potřebné nástroje a vybavení pro instalaci.

Instalace pažby a předpažbí

Odstraňte starou pažbu a předpažbí podle pokynů výrobce.
Umístěte novou pažbu a předpažbí na správné místo a ujistěte se, že jsou správně zarovnány.
Pomocí dodaných šroubů a nástrojů pevně upevněte pažbu a předpažbí.

Kontrola po instalaci

Po dokončení instalace zkontrolujte, zda je vše správně upevněno a funkční.
Proveďte testovací zkoušku, abyste se ujistili, že výrobek funguje správně.

Pokyny k likvidaci
Výrobek a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zjistěte si informace o recyklaci a ekologické likvidaci výrobku.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy či obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka nebo autorizovaného prodejce.
Doporučujeme také sledovat aktualizace a případné stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání výrobku.


